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Кінець війни —  та чи кінець терпінь?
Не .П|рО!ДЗ©ЄНІВ ЩЄ - І 'Н'Є

швидко продзвенить --- ВІД-

гоїміж велико,і пою іди, яка май
же неждано стрепенула Амери
кою та аліянгськими краями, 
кіінець страшної, крівавої, дов
голітньої війни! І справедливо 
вилив радости з цьої причини1 
усюди був такий великий, що 
перейде у історію. Так само, як 
перейде у історію образ цьої 
війни — найбільшого знищен
ня та терпіння, що йото коли- 
небудь нанесли люди лкУдям.

‘Кінець, побіідний кінець вій
ни. Та чи 'кінець терпінь для 
цих, які нам близькі та дорогі?* 
Чи кінець терпінь для розгуб
лених по світу українських ді
тей, відірваних від рідної зем
лі, прогнаних з власного гніз
да синіїв та доньок українсько
го народу?

:На жаль ■— побіда та кінець 
війни не мають сили вкороти
ти негайно їх терпінь. Обовя*- 
зок допомоги дальше на нас 
спочиває, і за його виповнення 
ще ревніше, ще сердечніїще 
треба нам тепер братися. Бо є 
надія, що з завішенням воєн
них ділань найдуться швидші 
способи пересилки жертв та 
•справнііще з організування* їх 
розділу.

На нашій організації, на Со- 
юзоіви .Українок Америки ле
жить обовязок зробити усе мо
жливе, щоб причинитися ДО

ратунку від загибелі наших 
близьких по крові. Багато до
казів такого зрозуміння справи 
досі виявила вже наша органі
зація;. Маємо відділи, що спро
моглися навіть на сто і двіста 
доліа)рові жертви на допо.мо- 
гову акцію, що є великим обія- 
івоім жертвенно'сти, моли зва
жити ідеологічний, нефінансо
вий характер нашої організа
ції.

іБагато- відділів СіУА .стали 
теж членами Українського Аме
риканського' Допомогового Ко
мітету у Филаделфії, помага
ючи вкладкою розбудувати не
обхідний для ведення акції ад- 
міністраційний фонд. Але муси
мо стреміти до цього, щоб ко
жний відділ став членом Комі
тету, і- те(пер, на початок ново
го’ організаційного року кла

демо цю повинність, як крайнє 
пильну на провід кожного від
ділу СУіА.

Для перегляду подаємо ви
каз цих відділів, які вже є чле

нами Допомогового Коїмітету:
За 1944 рік: відділе 1. Ню 

йорк, 21. Бруклин, 24. Елиза- 
бет, 29. Вунсакет, 31. Детройт, 
41 Филаделфія, 46. Филадел
фія, 47. Филаделфія, 59. Балті- 
мор.

За 1945 рік: Централя СУА, 
відділи 5. Детройт, 24. Елиза- 
бет, 29. Вунсакет, 42. Филадел
фія, 43. Гвайтстон, 44. Бостон,
45. Манчестер, 48. Филаделфія, 
54. Бріджпорт, 59. Балтімор, 
28. Нюарк.

Кличемо до спізнених: сту
пайте слідами тих, що вже 
сповнили свій патріотичний і 
милосерний обов'язок записом 
у члени комітету. ВІДГуКНІМОЯ', 

спішім за голосом нашої по- 
етки, яка у тяжку для України 
хвилину кликала:

Наші це гори і наш цей край, 
хоч клапоть по клаптеві 

виривали нам його.
Наш цей люд, хоч його 

шматували й шматують.
Наші душі ці, хоч капля 

за каплею в них вливали 
їдь-отруту відчуження.

Не дамо їх, не покинемо 
братів наших!

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА

Фонд конвенційний:

Від. 3. Ню йорк $10700
Від. 45. Манчестер, Н. Г. 10.00

Пресовий фонд:

Анна Дячун і Павлина Бод/на- 
рова з Детройту, по $2.00. 
Марія Стасюк, Форе»ст Рілле,
Н. й. $І0.00

Ювілейний Дар:

Відділ 3. СУА в Ню йорку при
слав: із срібного ювілею пан
ства Григорія і Анастазії Ко- 
в ать-с ь ки х, збір к:у $)15.20; на 
зборах Т Оівариства зложили 
по $5.00 пані: Ева Кобзар, Ма
рія Марусевич і Марія Харам- 

бура; дрібними $1.50. Разом 
$31.70. Відділ 46 у Филаделфії 

прислав $15.00, збірка на сріб
нім ювілею панства Михайла і 
Марії Насевичів.

Жінки у Новинках
Хочуть дальше працювати

Жіноче Бюро при Департа
менті Праці у Вашінґтоні про
голосило, що велике число жі-. 
нок, які 'працювали у воєнній 
індустрії — схоче працювати 
теж після війни. І буде їх дале
ко більше, чим досі сподівали
ся.

Такий вислід принесла ан
кет а, вед єн а Де парт а м е нт ом 
Праці у різних осередках во
єнної індустрії. Одним словом
— жінки хочуть джабів, хоч 
признають, що першина у пра
ві на працю прислугуїє ветера
нам, які повертають з війни. 
Але домагаються, щоб справу 
наділення жіінок нагодою за- 
рібкової праці після війни у- 
ряд брав поважно. Бо майже 
три четверті з числа жінок, о- 
хочих дальше працювати — це 
такі, які працюють на власний 
прожиток, а решта у великій 
мірі, причиняється до вдержан
ня своїх родин.

Коли зважимо, що після ста
тистики є в Злучених Державах 
у 1945. році 17 міліонів 750 ти
сяч працюючих жінок — то 

справа набирає ваги в обличі 
післявоєнної небезпеки безро
біття, з якою уряд починає те
пер боротьбу.

Англійки за Партію Праці

Англійська Партія Праці, яка 
у осташих виборах віднесла 
таку блискучу побіду признає, 
що завдячує її у великій мірі 
англійськОіму жіно цтву.

Дещо дивним видається та
кий факт, бо через цілий час, 
як у Англії був премієром Чер- 
чилл — Англійки беззастере
жно стояли по його стороні 
потираючи його політику та 
к о нсе р в ат и в н у п:арт ію. Чому 
тепер, при вибораїх пішли за 

противніикаїми Черчилла?
Партійні провідники кажуть, 

що партія праці зловила жі
нок на таку вудку: на чоло усіх 
обіцянок для населення вису- 
нуліа справу ноівих модерних 
мешкальних домів, як найбіль
ше наглячу. А англійським жін
кам так остогидло життя в 
схоронищах, чи збомбардова- 
•них мешканнях, що не зважа
ючи на усе инче, вони пішли у

голосуванні за цими, хто об'І- 
цяв їм дати швидко вигідний 
та певний дах над головою.

Підготова до розвідчої служби

Хоч покінчилася* війна — то 
не по кінчені ще справи з прав
лінням побіджених країв, у чо
му Америка має великий голос.
І тому підготовляють у нас та
ких людей, які моглиб в імені! 
ам ер и к а н с ьк о ї влади п о в ес т и 
ріжні завдання у європейський 
чи азійських краях, що най
шлися під владою аліянтів.

У Кемп Шенкс, в стейті Ню 
«йорк переходить вишкіл, для 
розвідчої служби поза Амери
кою 80 жінок. Є між ними ко
лишня відома танечіниіця Ма- 
дярщини Юлія Гудак Вінсент, 
Лукия Вайзнер—  своячка твор- 
ця п с и х о а н а л і з и Зипмунта 
Фройда, яка є бабунею піятьоя 
внуків, врешті бувша профе
сорка французької мови у Бер- 
нард ікаледж, Вініфред Стардс- 
вант.

Більшість жінок — це нату
ралізовані американські, горо- 
жанки, між ними багато втіка
чок перед терором останньої 
світової війни.

Українка на важну місію у Ні
меччині

Хорунжа Анна Храплива, яіку 
сміло мож назвати найпопу- 
лярніщою • воячкою українсь
кого роду, що її видала ця вій
на — призначена канадійською 
військовою владою до окупа
ційної армЧї у Німеччину,_,Но- 
рученю її відповідальну піри- 
готовчу працю звязану з при
буттям на окупаційний терен 
першого відділу жіночого ка- 
надійського корпусу.

Панна Храплива працювала 
ревно у^гостинниці Українсько- 
Канадійських Вояків в Лондо
ні, де З'єднала собі велику при
хильність у всіх, хто з нею стрі
чався.

НЮ ЙОРК, си т і, Н. й.

Товариство Жіїноча Поміч, 
віддл 3. СУА в Ню Йорку вис
лало до Укр. Амер. Допомого
вого Комітету у Филаделфії 
$100.00 з каси, а $62.50 від чле
нок.

www.unwla.org

www.unwla.org
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Шкільний рік для всіх
Початок шкільного року «кінчить час вакаці/йного відпочин

ку. Хоч не всі. люди мають діти*, й не всі діти йдуть у школу — 
то всеж, початкові дні' вересня, дні відтворення шкіл та розпо- 
чаття нового року ‘науїки заставляють усіх людей поводитися 
так, якби у -кожного з них була дітвора у шкільному віщі.. Пус
тіють надморські місцевости, замикаються гірські готелі, а хоч 
природа часто ще цілий МІСЯЦЬ світить літним соніцем і гріє теп
лом —  люди вертають спішно у місто ІЗ (почуттям, що для них 
покінчилася одна дія, а іпочинаїється друга-.

Кінчиться вакаційне безділля, а починається опять рік пра
ці та обовязків. Діти та молодь вертають у школу — це їхній 
оібовяізок, їхна праіця. П еред  ними це “шкільний рік” у якому 
мають здобути нове знання, з яким лешле буде їм жити та, за- 
рібкувати. І так на -цей “Ішкільний рік”, як рік обовязку науки, 
звязаний з діточим і молодечим віком, глядимо ми, що (при
їхали у Америку з Европи.

Бо там у Европі, у то.му часі, як ми її покидали, шкільна си
стема була така., що навчання у школі, звязувіала тісно, з певним 
віком. До 410 року життя діти кінчили початкову школу, В.ІСІМ- 

нацять літ — це була границя середньошкільної освіти, а між 
22-25 роком життя мож було завершити університетські студії, 
залежно від вибраної ділянки. Після -цього люди кінчили раз на 
все з формальною освітою, хиба що посвячувалися науковій 
праці, чи продовжали дальші студії для Чистої сіпеціялізації.

Цего, щоб у 20, ЗО, чи пізнішому році життя починати по
чаткову, чи середню школу — шкільна системи в засаді не приз
навала. Правда, старшим людям доступні були час від часу до
повняючі курси для дорослих з ріжних ділянок шкільного нав
чання, які уладжувано для виїмкових випадків (підготовки до 
іспиту зрілости і т. п.). Та колиб на лр. 30-літна. неосвічена лю
дина схотіла була одної днини добувати правильну, шкільну о- 
світу, до Ц0го працюючи зарібково — мусіла хиба оплачувати 
приватних вчителів та здавати з трудом іспити у лубличних 
школах іпобїч дітвори чи молоді, якіа малаб багато злосливих 
завваг над спізненим віком товариша. Про це, що хтось “за 
старий у школу” говорилося майже з такою самою погордою, 
як про це, що хто-сь до неї за дурний.

Якеїж відношення до набування освіти старшими людьми 
стрінули ми тут, у Америці? Щоб найти відповідь вистарчить 
тепер, коли (починається шкільний рік, взяти у руки недільне ви
дання 'якоігонебудь щоденника та .втворити його на сторінці, де 
оголошуються “Schools and Education.” Курсів, чи шкіл, які ве
дуть окреме, вечірне навчання для дорослих стільки, скільки для 
дітей та молоді. Від початкової школи до університетських'сту
дій — з усего моїж старшим користати у часі та обставинах най
більш для себе пригожих. (Крім формальної освіти — безліч на
годи, щоб набути практичне знання; яке дає вигляди н-а краще 
платну, лекшу, чи приємнішу зарібкову -працю. І тисячі, тисячі 
дорослих кожного шкільного року побільшують у такий сіпосіб 
свою освіту, чи набувають фахового знання. Люде у ріжному 
віці до сідоголо^их включно, які; не мали нагоди раніш вчити
ся, хочуть змінити працю, чи попробувати нового- життєвого 
досвіду. І нікого не дивує, коли чоловік, який мііж 20-40 роком 
життя був’ полісменом пізніше стає адвокатом, лікар зміняє 
(професію та береться до бизнесу, або бабуня записується1 до 
гай скул, чи каледжу.

Колиб хтось завдав собі труду та почислив, який процент

Ш іія М. Шустакевич.

Атоловий В ік
Дощ перестав падати і тіль- 

: ки нас до часу розносився глу
хий відгомін далеких громів 
по тихих пуст ар я х Нового М)е- 
Kjcика. .Оіїїізнення слричинене 
дощем і бурею скінчилося.

Наближалася загадочна, по
вна напруження і непевности-

■ хвилина, в- якій має вилетіти у 
світові простори Перша Ато- 
мова1 Бомба, цей овоч довгої 
боротьби і усильних старань 
модерного ума, який працю
вав над цим, щоб загнуздати 
страшну енергію дрібних ато
мів, що існують собі безділь- 
но- у всесвіті.

У четвертій годині ранком
16 липня 1945 p., з напруже
ним вижиданням, група вчених 
п р ир од о з н авцгіїв по ч ал а с в о ю 
акцію. Тут,, в широких пусга- 
ряіх Нового Мексика, здвигне- 
но сталеву вежу, на якій вмі
щено атомову бомбу — пред 
м-ет вартости дво-х біліонів до- 
лярів, вислід безнастанної пра
ці найбистріших мозків суча

сної доби.
Потрясаючі нервами хвили

ни переживали ці влені при 
вміщуванні бомби на призна
чене місце, яке для цього жах
ливого предмету було з най
більшою обережністю і точні
стю вичислене та виміряне. Але 
тепер, коли експерти вставля
ли властивий живчик атомової 
бомби, він застряг і навіть не 
здрігнувсяі

Експерти здивувалися. На
стала мовчанка і вагання. О- 
дин неправильний дотик, ма
ленька ошибка, неточність — і 
вони зникнуть в лиця землі! 
Та провідник воеї акції не дав 
за вигране і промовив: ,Д о
ждім хвилину, а час покаже, 
що нам діяти” І справді, за 
три мінутй атомовий живчик 
зсунувся на своє місце і атомо- 
ва бомба готова, щоб розпо
чати свою руйнуючу працю.

Коли бомбу наставлено до 
вибуху — вчі&ні розділились 
на дві групи. Одна ґрупа від
'їхала шість миль на полуднє 
від вежі і скрилась в захисті» 
на р очно п о будован ім з землі і 

(Продовження на Стороні *?-ій)

нашої старшої генерації користав і користає з едукаційних на
год, що їх так багато даіє Америка — вислід мабуть не бувби 
такий, що моглиб ми цим дуже чванитися. Мимо вроджених 
спосібностей та інтелігенції, які без сумніву треба вважати на
шими народніми прикметами — ми теж не менше знані з умо- 
вого' лінивства та. недостачі амбіції довести наші природні прик
мети до найбільшого-роїзвою. Один з моїх (Професорів у серед
ній школі звик був все говорити, що- колиб Українці мали пиль
ність і амбіцію- особистого умового розвою таку, яку мають 
Жиди — ми д£вно належалиб до передових державних націй у 
світі. А що ми» їх не маємо — про це найкраще переконатися 

у Америці.
Безліч наших людей, які приїхали у Америку навіть з на

бутою формальною освітою у краю — тут іпісля десяток літ не 
навчилися навіть говорити і писати по кнґлійськи. Багато лю
дей, які заробили гроші», жиють незле, їдять та зодягаються гар
но — остали малограмотними, ніколи не беруть у руки книжки, 
а й прочитати газету справляє їм поважні труднощі. Чимало та
ких, що мають досить вроджених сіпосібностей та інтелігенції 
для кращих занять — працюють зіарібково при найчорнійшій 

та найбільш невдячній роботі.
Зокрема наших жінок маю у цьому випадку на думці. У 

мене чергою мішаються жаль і обурення, коли про н|аішу жінку, 
•яку пізнаю у організації, чи деінде при святочній нагоді, гарно 
зі смаком зодягнену, що поведенням та виявленою у розмові, 
•чи організаційній іпраці інтелігенцією заслугує сміло на назву 
»“лейді” — я пізніше довідуюся, що вона миє *ноч(ами підлоги 
ічи на іншій подібний праці марнує здоровля, літа та ці прик
мети, якими Бог її обдарив.

Правда, ніяка праця не понижає людини. Але з другої сто
рони вже вродженими здібностями люди різняться'між собою 
•саме тому, що одним треба виконати у життю щось важніщого, 
другим послідиіщоїго. І коли людина, якій треба, лиш дещо здо
рової амбіції та пильности, щоб набути більше освіти чи нав
читися фаху, марнує літа на найбільш примітивній а часто й по
нижаючій праці — вона ігрішить перед Богом, ссбою і своєю 
суспільністю.

Сказав хтось, що ми немічні в міру нашого незнання, і. ні
чого іншого, лиш знання потрібне людині для побіди. Колиб 
хто сумнівався у правдивість цьої думки винахід атомової бом
би і побіда Америки над Японією потвердять її понад увесь сум
нів. Та світ іде до цього, щоб перестати вживати знання для 
•війн людей і нищення- з- людьми добутків людських рук та ума.

Знання стає умовиною особистого щастя та кращого жит
тя. І про це треба нам тямити у цьому і кожному наступному 
шкільному році.

Клявдія Олесницька.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



НЕ НАЖИЛАСЬ

Попід гору високую 
Голуби літають •—

Я роскошей не зазнала,
А літа минають

Ні я їла, ні. я пила,
Ні красно ходила, 

Тільки моїх роскошеньків, 
Що тяжко робила.

Марія Передак,
Честер, Па.

ВІСТИ З ЦЕНТРАЛІ СУД
ДЕЛЕГАТКИ ДА КОНВЕНЦІЮ

Поручаемо відділам .негайно аибрати своїх делегаток. Да 
днях кожний відділ одержить поеновласти, які треба виповни
ти. Одну коїпію вислати до Централі іСіУіА,- другу задержати аж 
до конвенцій щоб .передати комітетови регістрації. Реченець зго- 
лошень € 15 жовтня. До ТОГО ДНЯ всі1 (ПОВН'ОВЛаСТИ мають бути 
вже в Централі. Просимо віддалів не відтягати з вибором деле
гаток і висилкою іповновластей. Кожний день значить .багато, 
бо плануємо .відбути конвенцію в грудні цього року.

Звертаємо вашу увагу, що це -буде Ювілейна конвекція, і 
ми щиро бажалиб щоб не було, ні одного, відділу який не ви.с- 
лавби своїх делегаток. Є відділи які ще ні. одного, разу не були 
заступлені на конвенції СУА. Добре булоб щоб цим разом вони 
вислали сво-ю делегатку.

Для краіщО'ПО .порядку буаоїб • добре щоб відділи прислали 
.фонд «онвеиційний враз із повяовластю, коли ще до тепер фон
ду .цього не прислали.

ЗАСІДАННЯ ГОЛОВНОЇ УПРАВИ СУА
Річні збори Головної Управи СУА відбудуться 23 вересня, 

в домівці Централі, 866 Норт 7-ма вул. у Филаделфії, Па. Поча
ток в годині 10 рано. Порядок нарад:

Молитва

Протокол останнього засідання Головної Управи.
Звіти: Голови, чотирьох заступниць голови, секретарки фі

нансової, «агієрки, контрольної комісії, редакторок: українсь
кої й англійської, (їфедсі{цательок ісекщій: даязків, мистецтва, 
преси й статутової.

Дискусія ПО гКОЖНІМ звіті.
Плани їй проекти надходячо’і конвенції.
Внески й запити. Замкнення зборів.

ПРОбКТИ НА КОНВЕНЦІЮ
Пригадуємо знову що можете ще вислати конвенційні про

екти до Централі, .або .пишіть їх до “Нашого Життя”.
ДЕНЬ МОЛИТВИ: В подяку закінчення війни просимо від

діли зарядити у себе спільний день молитви.
Радіємо враз із матерями оцо їх сини щасливо вертаються 

домів, а сердечно спочуваємо осиротілим матерям у їх тяжкім 
смутку.

Задержимо висилку “'Нашого Життя” всім, тим, що поми-мо 
даосьменного упімнення не .відновили передплати на. цей рік. 
Приємно нам зазначити, що таких у_ нас мало, що передплатни
ці на загал цінять свою газету, присилають навіть пресовий 
фонд разом із передплатою. ЦЕНТРАЛЯ СУА.

Ійд Розвагу Членкам СУА

З ДІЯЛЬНОСТИ *2. ВІД. СУА 
В ФИЛАДЕЛФІЇ

Дня 3. червня', ц. .-p., відділ 
42. СУА в Фидаделфц, На., від
був свої піврічні збори. Тому, 
що ці збори були останні пе
ред вакаціями, багато важних 
точок було до вирішення. По 
вирішенню усіх спра'в контролю 
здала піврічний звіт. На цих 
зборах вирішено дати $100;00 
на до'пю'міогу українським жер
твам війни. Гроші вислано че- 
рез7 Централю до Українсько
го Американського ДОЛОМОГО- 

віо-го Комітету у Фшгаделфії. По 

скінченні зборів зготовлено ‘Н е 

сподіванку ДЛЯ ТИїХ членок, ЩО- 

•сівяткуяали дв а йц ятьпят ь - літ - 

,ний ювілей свого подружи ото 
життя1. Кюмітет цего свята по
дбав, щоб ця забава випала 
яікнаїйкраіще. Ори гарно 'при
браних квітами столах засіли 
ювилятки з гостями, а за смач
ними перекусками бесідниці 
складам їм щирі ґратулядії. 
Щоб це свято остало теж доб
рим ділом для організації, у- 
часники його зложили добро
вільні датки на пресовий фонд 
“Нашого Життя” в сумі 36 дол. 
При кінці свята голова відділу 
п. Панамаренко подала до ві
дома, що бувша голова нашо
го відділу .п. Лотоїцька відїз- 
джає з Филаделфії і замешкає 
;в Окрентон, Па. В імени відділу 
голова п-ні Панамаренко піро- 
щала п-ню Лотоцьку щирими 
і теплими словами. А на памат- 
■ку вручила п-ні Л отоцькій жи
ві квіти, защо п-ні Лотоцька 
щиро дякувала.

Марія Григорець, секр.

Війна скінчилася, Г слава Бо
гу нехай буде, що дав побіду 
«нашому краєви Америці вад 
‘Всіміи її ворогами. А також, що 
’Привернув нам наших синів до 
дому, до своєї рідні. Тепер ма
жемо- надію на скорий поворот 
нормального життя та на кра
щі часи.

Сподіваємося теж, що цеї о- 
с е н и < від бу д ет Ь Сія к о нв енц і я 
СУА, так, як ухвалено було ..на, 
попередній.

•Ми повинні до цеї конвенції 
вже тепер приготовлятися і 

подавати свої думки та завва- 
ги до “Вашото Життя” Наш 
часопис саме м-ає нам послу
жити для кращого порозумін
ня, для обміни думок всіх чле- 
1H0K Союзу Українок Америки.

І тут я хочу представити 

членкаші СУА дуже важну спра
ву н а д  якою ми всі повинні до
бре застановитися, взяти її під 
розвагу і; обговорити на своїх 
зборах, а відтаж рішення чле
нок видвитінути на будучій кон
венції.

Піддаю проект, щоб кожна 

членіка СУА зобовязалася за
платити одного доляра на рік

до Централі, я;к добро-вільну 
вкладку на видатки Централі. 
Можливо, що хтось скаже: “На
що. нам накладати на себе .ще 
одну вкладку, як ми платимо 
її вже від відділу?” Так, ми 
платимо від відділу річну вкла
дку , але вона не може .покри
ти всіх видатків, які є до ви
плати. В Централі є досить 
•праці, 'Яікої не можуть викона

ти уряднички працюючи вече- 
ром, по кілька годин. Там тре
ба помічної платної сили, щоб 
всю працю ‘як слід виконала.

Я вірю, що членки, які лю
блять сво'Ю організацію та не- 
ю дорожаться не будуть вва
жати великим обтяженням од- 
нодоляровий даток на видатки 
Централі, та раз у рік радо йо
го жертвують.

Пословиця каже, що громада 
.по нитці-, а бідному сорочка. 
Для багатьох: з нас у теперіш
ні часи доляр ——  це справді 
наче нитка, за яку # малюоцо 
мож дістати. Але як ми усі 
членки СУА з ложем о по од
ному — буде гарна сума.

А. Бойко

СИН МСТОГОЛіСШИ СУА 
В «ЕРрА Л  АКАДЕМІ

■Біогдан Сена, син містоголо
ви СУіА, п-ні Марії Сена, з Де
тройту, зістав пр инятий до 
Морської Академії в Аннапо- 
ліс, М{д. Це найвища у З'луче- 
них Державах школа морсько
го вишколу, де підготовляють 
молодь на передові старшин
ські становища у воєнній мор
ській службі.

©ступ у Академію дуже об
межений. Прислугує він синам 
найвищих оф іцир ів во енної 
маринарки, до цего непересіч
но спосібним, а побіч цього 
дуже обмеженому числу хлоп

ців, наділених ©иїмковими. та
ланами та інтелігенцією, яких 
помічує конгресмен.

До* цеї другої .групи нале
жав син -п-ні Марії Сена, Бог
дан, іпри .цьому' ім:аібуть тер
ший з українського, свідомого 
і патріотичного- роду, яікий ді
стався у Академію. Бажаючи 
йому найкращих досягів у шко
лі висловлюємо п-*і Марії Се
на велику радість з цеї причи
ни, )що саме перед її синіом 
р озкр и*в а ється т ак и й ев ітл ий 
шлях ДО' життєвого успіху та 
значіння. Щасти Боже!

БРИТГЙСЬКА АРМІЯ ЗА- 
ДЕРЖИТЬ ЖЩіКИ

' ©ритійська Військова Рада 
вирішила, що ‘перший раз в іс
торії --- жіночі: військові ча
стини вийдуть постійно у склад 
бритійської армії. Поважне чи
сло старшинських степенів при
паде в уділі цим членкам жі
ночих Військо'виїх частин, якії 
відзначили себе у останній вій
ні.

Ці жінки, якщо схочуть оста- 
ти на військовій службі, діста
нуть платню та: привілеї такі 
•самі, як мущини зі старшинсь
кими стеженнями.

У нас треба рішення конгре
су, щоб завести постійні жіно
чі частини у склад американсь
кої армії. Правдоподібно' це 

вирішиться враз зі справою по
стійної, військової служби у ча
сі миру, >яку вкоротці конгрес 
буде розглядати.

гКанерина Гіль кандидуе на 
радну

Українка, Катерина Ґіл*ь з 
роду Філас, замешкала в Кем- 
бел, Огайо, кандидуе у цьогму 
місті на “кaвнceлмeнкy,,’. При
їхала у Америку ЗО літ тому з 
Ліського повіту та вийшовши 
заміж замешкала у Кембел, де 
почала брати чинну участь у 
американському житті#, діж

давшися такого- незвичайного, 
як на жінку-емігрантку виріж- 
нення — кандидатури на місь
кий уряд.

іПри -цьому пані Ґіль у часі 
своєї діяльности проявляла се
бе на кожному кроці свідомою 
Українкою та вистаралася про 
створення української кляси у 
міській ш.колі, де вчать україн
ської мови і катехізації. Є ма- 
тірю. двох синів та двох до
ньок, з яких усі дістали вшцу 
освіту. Через 15 літ пані Ґіль 
провадила теж власний ґросер- 
ний бізнес, а зваживши ці всі 
родинно - з аріб к о ві об о вязки 
треба з тим більшим подивом 
глядти на її досяг у життю а- 
мериканського міста.

Чи ви вже стали членом До- 
помогового Комітету? Поси
лайте жертви і членську вклад
ку на адресу:

Ukrainian American Relief 
Committee 
P. O. Box 166І 

Philadelphia 5, Pa.



Проф. Микола Чубатий * w

Картини Минулого У кр а їни
ТЩ'НА НІЧ ;ТА ПРОБУДЖЕН НЯ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ. (1775-1914) 

(Картина Девята)

Кінець польського панування 
над Україною

Захитана в своїх основах 
Польща повстанням Богдана 
Хмельницького та довголіт- 
«ими війнами за відзискання 
наддніпрянської України вже 
ніколи не .прийшла до своєї 
давної сили. Всеж таки в гра
ницях Польщі аж до її упад
ку, поза 'гетьманською Укра
йною з' -під протекторату Ро
сії, лишилося дві третини у- 
Вфашсько.го народу. Україн
ський нарід висталений був на 
національну неволю та соціяль- 
му експльоатаїцію, що доводи
ло до народніх повстань, як 
•повстань Гайдамаків (1768).

Зрештою культурне життя 
•України з під Польщі розви- 
•валося під нильним. впливом 
західно-европейських струй. 

-Першим та найбільше харак
теристичним явищем того 
життя була повна п об ід а укра
їнського католицтва. В році 
1700 остаточно прим яла релі
гійну унію ціла Галичина, кіль- 
/канацять літ пізніше східна 
Волинь. На протягу першої, 
половини 18-го століття укра
їнське католицтво поширило
ся мало не на цілій правобе
режній Україні з виїмком по
лудневої Київщини.

В слід за тим стали тут по
ширюватися василіанські ка- 
леджі, що виховували не тіль
ки молодь українського похо
дження, але теж польські, шля
хтичі на Україні. Відомі васи
ліанські культурно-релігійні о- 
середки як По чаїв, Умань мали 

величезний вплив на культур
не життя України з під Поль
щі. Правда мали вони повер- 
ховкий характер латинсько- 
лольський, але як каледжі схі
дного обряду звязували вони 
своїх вих.ованків з українсько- 
>ю збірнотою та з українською 
■стариною. На правобережній 
■Україні навіть польська шля
хта стала виробляти у себе 
льокальний український патрі
отизм та байдужність для 
справ упадаючої Польщі що 
■ясно показалося в часах трех 
{розборів Польщі (1772-1795).

^Українська маса була тут на 
загал темна та неграмотна і 

такою перейшла вона під па
нування Росії, коли Польща 

влада. Тільки мала частина У- 
країни Галичина перейшла під 
■владу аів ст.рі йс ьк о -у г о р с ьк о ї 
держави, де віжє івід столТть 
була Карпатська Україна.

Росія бореся З ОКіреМІШНІСТЮ 
українського народу

При кінці 18-го століття за

цариці Катерини. П здавалося, 
що Росія осягнула свою від 
давна задуману ціль супроти 
.України — зєднати її під вла
дою московських царів. Май
же рівночасно тоді, як Росія 
скасувала всі рештки само
управи лівобережної козаць
кої України, саме в в той час 
приєднала мало не всю Украї
ну з під Польїщі. Тепер ціла 
Україна під російською вла
дою' була виставлена на безо
глядну русифікацію.

Поз'ни'кали буйнопроквітаю- 
Ч'і школи на козацькій Украї

ні та висиліянські каледжі на 
Україні з під Польщі. Росія 
вважала, що найбіьшою пере
шкодою для духового. об’єд
нання українців з .росіянами є 
католицька віра східного обря
ду більшости українців, тоіму 
розпочала насильне нищення 
українського католицтва. Три 
филі переслідування українсь
кого католицтва, перша за ца
риці. Катерини II, друга за ца
ря Миколи І та третя за царя 
Алексавдра II потрафили біля 
10 міліонів українців принево
лити до переходу на російсь
ке православія. Давні осеред
ки української культури як 
православної (Києво-Могилян- 
ська Адемія) так теж католи
цької (іПочаїв) стали тепер о- 
•середками найбрутальнішої 
.русифікації. Росія, вважала що 
краще навіть нехай частина у- 
.країнціів стане римокатолика- 
ми та сполущиться, ніж малаб 
лишитися католиками (унія- 
тами). Ця політика привела до 
облатинщенн.я та до споль
щення української Холмчцини 
та Підляша.

Українська мова була про
гнана зі шкіл та всіх урядів 
державніИіХ і  самоупіравніИ'Х. 
Вкінці указами 1863 та 1876 р. 
російський уряд заборонив 
щонебудь друкувати по укра- 
їноькиі. Українців заборонили 
навіть називати їх національ
ною назвою. На місце україн
ців ..мали прийти „малоросія- 
не” як частина російського на
роду, на місце України „Мало
росія” як частина Росії. Над у- 
країнським народом зависла 
темна ніч національного вини
щення, над масами селянства 

кріпацтво російського взору.

Перші ознаки світанку нації

Серед часів найглибшого за
непаду українського народу, 
коли його покинула більшість 
шляхти та більшість обмоско- 
влеиого православного духо
венства стала знаряддям обмо-

ско'влемня українського народу, 
появляються теж перші' при
знаки світанку пробудження 
нації, що по сто літах привели 
до повного відродження Укра
їни.

Російська політика заво
дження на Україні інеграмот- 
ности спинила правда культур
ний розвій української маси, 
одначе теж замкнула доступ 
•обмооковленіня українців. У- 

країнська маса лишилася щи- 
рО' українською, вона зберіга
ла свіжі ще традиції козаччи
ни, власної держави та жила 
власним життям. Коли в 19-тім 
століттю українська маса вида
вати стала з поміж себе інтелі
гентів, давала їм йа догору 
життя теж українського духа. 

Саме тим шляхом дістав укра
їнський нарід своїх нових про
відників, будителів, що вийшо

вши з народу та набравши о- 
світи сталали на жертвенну 
службу пониженої та приго
ломшеної нації.

БогаТа духоїва культура у- 
країнської маси притягала теж 
увагу шляхотдащих одиниць з 
поміж українських в и щ и х  
верств часто обмосковлених та 
навіть захОжих росіян і поля
ків, які теж ставали на служ
бу відродження України1. В 
той спосіб саме українська ма
са дала почин до появи цілої 
низки «аіцііоіиаліьни'х робітни
ків, що під подувом демокра
тичних впливів західної Евро
пи стали будити український 
нарід з його довгого просон- 
ня. Тому відроджена україн
ська культура мала постійно, і 
до нині має, характер глибо
ко народній, демократичний.

Іван Котляревський своїм 
твором ЕнеїдО'Ю (1798) впро
ваджує українську народню 
мову як літературну мову у- 

країнського народу. То саме 
робить Маркіян Шашкевич в 
Галичині виданням свого тво
ру Русалка Дністрова (1837). 
Появляються збірки українсь
кої народної творчости пісні, 
думи, приказки. Микола Ко- 
сто'марів, зукраІнізований ро 
сіянин, пише українську істо- 
рі.

Появився пророк національно
го відродження — Тарас 

Шевченко

Може ідей довгі десятки літ 
бувби український .нарід ли
шився хахлами та молоросія- 
нами, як російські окупанти 

привикли були згірдливо про
зивати українців, колиб серед 
того світанку, що доперва ві-.

®----і-- ---- '-------------

щував національне відроджен
ня, не був появився пророк 
національної самопошани та 
національного відродження — 
Тарас Шевченко, син українсь
кої маси, сам з прйіж кріпаків, 
з поміж тих міліонів націо
нально та соц іально поневоле
них Росією. Тарас Шевченко, 
найбільший український поет 
України, пламенним словом: 
своїх поем виспіваних в Коб
зарі (1840) кличе український 

нарід пізнати „хто ми та чиї 
•ми діти”. Він кличе земляків 
по всім світі сущих пізнати 
свою культуру, своє призна
чення як нації-та своє теперї- 
шне марне положення — „ким 
за що закуті”.

Тарас Шевченко кличе на
рід український вставати кай
дани пірвати і вражою кровю 
окропити волю України поне
воленої Росією. Шевченко 

звав, що темна та закріпоще
на українська маса його часів 
неспосібна виконати це все 
нетаймо, одначе це він поста
вив перед очи всіх українців 
кінцеву ціль для живучих і не
народжених ще українських 
•поколінь, яку вони все мають 
мати, перед очима та в слуш
ний час виконати — зробити 
Україну самостійною нацією.

Шевченко, Костомарів та 
другі, будителі українського 
народу укладають немов чар
тер політичного життя Украї
ни, як окремої демократичної 
републики, рівної серед дру
гих вільних републик СЛОВЯН- 

ського світа. Це політична 
'програма Кир ило -Мет о диїв - 
ського Брацтва (1846). Ідея 
раз пущена в народ захоплює 
■щораз то більше визнав'ців, 
вона просякає міліони україн
ців та українок, що думали це 
саме, одначе не вміли так ясно 
упритомнити собі, того — в 
■Цім нещастя України, хто її 

друг а хто ворог.
Зростаючий національний 

рух, рух українського відро
дження, що захопив вже тися
чі -та міліояи став зморою ро
сійського уряйу. Український 
^сепаратизм та мазепіинспво” 
стали в осередку уваги росій
ського уряду та російського 
громадянства. В цім русі вони 
виділи небеснеку втрати Укра
їни, найбогатшої частини ро
сійської держави, колиб той 
рух став дальше йти в маси. 
Зачалося безпощадне переслі
дування українського націо
нального відродження. Праця 
над поглибленням та поши-

(Продовження на Стороні 8-ій)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Junior League Section
SB .
•«

Mildred
Milanowicz

Safeguarding The Peace
With the winning of the war and with the 

flood of insidious propaganda from foreign sourc
es which is bound to come, we Americans will 
need; as we never needed before, the sturdy spir
it of tihe founders of this country, their faith in its 
ideals, their belief in Divine guidance and their 
humble appreciation of the rich gifts America 
offers.

It is the duty of the women of America to 
foster that spirit and to be prepared to combat 
insidius promotion of foreign ideologies hateful 
to our way of life. Our men have fought and died 
to preserve this American way of life. Listen to 

the talk of returning servicemen and you will be convinced that they 
know and appreciate this way of life. They are well aware, too, of 
the dangers besetting it. They know from their experience, what 
great effort alii of us- must give to see that we preserve it, to keep 
peace.

Keeping the peace for Americans means practicing good citizen
ship. Good citizenship has its roots in the home. It is in the home, 
then, that we begin to keep and safeguard oiur peace.

Said -a newly discharged veteran : ‘We have a pretty clear idea 
now of what we fought for and we know darn weHl that we still 
have to fight and fight hard to keep it. What can an individual do? 
Plenty! Especially a parent, who can see that his chilld is taught 
to respect and value life, liberty and the pursuit of happiness. Let 
the parent see to it that this nation be healthy, in body and spirit. 
A starring Army ? Sure! It includes a fine health program, anyway. 
And don’t forget our all-important advantage in being one jump 
ahead in the scientific world. We shall have to keep that margin of 
safety for all time. And. please, let us keep our wonderful American 
sense of humor. All these things begin in the home, don’t you 
agree?” Do you?

The Ukrainian National Costume
by Mildred Milanowicz

With the end of the war comes 
the renewal of our community 
activities. For Ukrainian Americ
an communities, that means a 
new suirge in the same activities 
that have given them pleasure 
•and fame since the coming of 
Ukrainians to this country. The 
■coming season of Ukrainian 
rplays, concerts or folk-tfestivals, 
jhoweverj, w|ll h'ave as partici
pants, young* Ukrainian Ameri
cans who must rely on printed 
•sources for the authenticity of 
•the Ukrainian costumes they will 
•use. For the years since their 
parents or grand-parents wore 
/the native dress of their former 
«homeland, have not only produc
ed a haziness or uncertainty 
about deatils of the Ukrainian 
•national costume, but worse, 
•have permitted a garbled, theat
rical version of it to be accepted 
as the true costume.

In response to the requests of 
•several young ladies who have 
•turned to this page for help in 
•assembling their Ukrainian cos
tumes for the forthcoming folk- 
concerts and iplays, the following 

•is offered.

fThe classical Ukrainian costume

> Sincc pre-Wor’ld War I days, 
•when a strong nationalism de
veloped both among the Right 
•Bank and the Left Bank (of the 
•Dnieper River) Ukrainians, vil
lagers in Ukraine ’began to pro
duce in great numbers, various 
theatrical presentations, based 
on historic times. Notable among 
these was the play “Natalka Pol- 
•tavka,” which proved very popu
lar and which served to popular
ize the costumes of Poltava worn 
in that play, all over Ukraine. 
The mutual Sympathy «between 
both of these groups (under dif- 
«ferent rules) in their struggle 
for national freedom, aroused a 
great feeling of oneness and the 
•Western Ukrainians readily ad
opted the Poltavian or Kievan as 
the national costume of Ukraine.

The Poltavian costume, un
changed for centuries, is identi
fied by its distinctive silhouette, 
•which clings to naturalness of 
line, and is identified as unmis
takably Ukrainian. This costume 
differs from the Kievan only in 
the closing of the jacket, or 
“zhupan,” the Poltavian closing * 
on the left side, the Kievan clos
ing at the center. The evolve- 
ment of these costumes to clas
sical distinction lies in one not
able fact, which is, that although 
bright and vivid colors, patterns 
•and rich materials are used, the 
general effect is one of quiet dig
nity and good taste. Notable too, 
•is the fact that they are perfect 
•for setting off fine figures.

Before assembling your cos
tume, remember, that since good 
taste is the essence of a fine Uk
rainian costume, you choristers 
and dancers should recognize the 
danger of too jtnuch embroidery 
or unmatched and garrish colors. 
As much care and restraint 
•should be exercised in assemb
ling a Ukrainian costume as you 
|wou|ld use in assembling your 
best “dating” outfit. Your per
sonal taste and good-grooming is 
•reflected in the costume you 
choose.

The Shirt

The most important part of 
the Poltavian costume and high
lighted by the rest of it, is the 
shirt.

It is generally made of home-: 
spim linen and in the case of the 
wealthy Poltavians, the linen 
was extremely fine, like hand
kerchief linen. The finer the lin
en, the whiter the shirt, the more 
•it is treasured. In donning your 
•Ukrainian shirt, keep in- mind 
one or two of the sayings the old 

(Continued on Page 6)
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Jolks, had concerning them: “A 
shirt should be as white as snow 
and as thin as a leaf.” “Let a 
«hirt be old and -patched, but let 
<it be clean and white.”

Because the Poltavian costume 
«requires a long* torso line, the 
«shirt is usually made in one piece 
with the petticoat, which elimin
ates excessive bunching at the 
?waist and is the recommended 
•form ,all though a separate shirt 
and underskirt are often worn. 
The skirt part, (separate or in 
one piece with the shirt) does 
«lot flare, to keep the proper sil
houette. However, a too-narrow 
cut may Jbe confining. As an ec
onomic measure, the lower sec
tion dr separate s'kirt sometimes 
•is made of cheaper material, 
^Nevertheless, the embroidered 
hem should be also of fine linen.

Rather than using too lavish a 
hand with the embroidery on one 
©hirt, use restraint and indulge 
your iavishness by making an
other shirt. After all you want a 
change of costume, too.

Patterns for cutting shirts 
•vary, 'but generally speaking, the 
«hirt was made sknply as in Fig.
2, with a high, gathered neckline, 
•fulll bosom with the neck opening 
at 'center front, ^wo-piece sleeves 
lower part very full. Very little 
or 110 embroidery is used at the 
'neckline.

A serious blunder in making 
this costume; is to embroider the 
-bosom' of the shirt with an elab
orate wide pattern. This not only 
produces a gaudy effect in bad 
taste, but debases the costume, 
-which was evolved primarily .to. 
-enhance and emphasize the fig
ure. The practice of embroider
ing the bosom of a girl's shirt, 
••which sprang from the too-ard- 
.^nt nationalism of the last post
war decade, is recommended for 
oblivion. This type of shirt is 
«tricky for masculine attire, and 
is properly balanced there with 
*its plain sleeve.

Shirts are generally collarless, 
-although some prefer a small 
-embroidered collar.

Sleeves are two pieced, the up
per part extending from gathers 
at the neckline to about four in
ches below the shoulder, depend
ing on the design embroidered at 
the shoulder. The wide lower 
part of the sleeve, has most of 
•its gathers concentrated in the 
center of the uipper part, and ter
minates in a snuig •syrist-foand. 
The sleeve of the Poltayian shirt 
is heavily embroidered in a wide 
horizontal band just below the 
-shoulder. The wide lower half of 
•the sleeve is usually embroidered 
with scattered, small, medallion
like designs. The embroidery on 
the wrist-hand also carries out a 
narrow version of the, matching 
shoulder adn sleeve design. By 
the same token, the two-rnch

wide border around the hem of 
the skirt must match in design 
with the embroidery on the 
sleeves.

Patterns are obtainable. at Uk
rainian art stores 01* in public lib
raries, and Headquarters of So
yuz Ukrainok, 866 N. 7th St., 

Phila. 23, Pa.
A red-and-Mack color scheme 

in a geometric pattern was the 
favorite design used by the Pol
tavians, but the modern trend is 
toward floral patterns and is just 
as effective. A point to remember 
is that whatever design is used, 
the fact remains, that the shirt 
is white, so a lot of white must 
show at least in the lower sleeve.

.Other Uses For Shirt

The finished shirt with its very 
fine linen and artistic workman
ship need not be confined to cos
tume -wear. It can be successfully 
incorporated into an everyday 
street, or evening outfit, with the 
addition of a skirt, short or long 
and can be played up or down 
with jewelry and accessories.

The Skirt

Next in order of donning is the 
over-skirt, caiMed “plahta.” It is 
made of home-spun yarn, hand- 
dyed and hand-woven into a 
small-blocked, geometric design, 
uls-ing many colors and usually 
with a bright-red background.

Very often the woven “plahta” 
was unobtainable, so a square- 
blocked .design 'was embroidered 
in fine wool onto coarse material 
using a weave stitch, producing 
the same heavy skirt as the wov
en type. The design of the 
squares adhered generally to a 
diamond-shaped pattern and thus 
identifies it. Fortunate indeed, is 
the girl who possesses one of 
these s'kirts, as they are unob
tainable. in this country, at pres
ent.

For a substitute, the overskirt 
may be fashioned from material 
which most closely adheres to 
t̂he general effect of the original 
and that is plaid. It should how
ever, be the small-squared plaid 
and' may be made thus: , ,

The overskirt,, or “plahta” is 
worn wrapped snugly around the 
waist and is fastened at the fro'nt 
not overlapping, leaving an Ex
panse of white underskirt show
ing. Still emphasizing the figure, 
this wrapped skirt continues the 
long slim line, and produces a 
tall slim silhouette, even in the 
smadl girl. ,

Many girls have discarded the 
plahta for an overskirt of printed 
•challis or other material, that 
goes very well with this cos
tume. It is fully gathered except 
across the front, wliere it lies 
smooth and flat, to conform 
again, with the proper lines. The 
color, is of course, matched to 
the rest of the costume, but is 
usually of .a r dark color and has 
a very small flowered print. A 
large print should be avoided.

The Apron

The white expanse of under
skirt left exposed is covered with 
a narrow flat-lying apron, em
broidered with a narrow border. 
Western Ukrainians have intro
duced, an apron that is white 
heavily embroidered from waist 
to hem and heavily fringed. For 
all its richness of handwork, this 
type of apron should not be Avorn 
with the Poltavian or Kievan 
costume.

The correct .apron is usually of 
contrasting or harmonizing silk. 
Most often it is of woven wool.

The woolen aprons and plahtas 
have been utilized by many Uk
rainians here., as waill hangings, 
in the same manner as tapestri.es 
are used.

The'Sash

Around the waist and topping 
the skirt and apron, a woolen 
sash is wound, commonly called 
“poyas;” This sash, usually about 
t-луо yards long, is woven in a 
bright, geometric pattern and is 
finished with a fringe or tassels. 
A tip: This sash may be elimin
ated if the jacket is worn, in or
der to emphasize the narrowness 
of the waistline. If a sash is worn 
it is wound several times around 
the waist, hiding the apron and 
skirt strings then knotted at the 
letft side with the ends just show
ing beneath the hem of the jack
et.

The Jacket

The jacket or “zhupan,” com
pletes and complements the cos
tume. The present popular choice
o,f material for the zhupan is vel
veteen, (lined) although they 
may be made of flowered percale, 
wool challis, or other fine mater
ials. "This sleeveless jacket was 
usually of finger-tip length, 
but the proper effect was created 
only with the long length of the 
skirt, which at that time reached 
the ankles. With the present-day 
mode for shorter skirts, the jack
et should be shortened, to retain 
the proper silhouette. Its correct 
length now is usually hip-length, 
although some still prefer the 
longer length. The short girl, 
however, is cautioned against the 
sawed-off look produced by the 
long jacket and short skirt.

The neckline of the jacket is 
ч-cut high, collarless, with a side 

01* center-front closing. It is cut 
on princess lines with the dis
tinguishing features of a flat, 
smooth fit in front and extra full
ness added in the back by means 
of three or five inverted pleats, 
or extra-wide flares.

Lavish embroidery on the 
jacket of the national costume is 
another .seriouis blunder which 
should be avoided. Spangles, bu- 
gle-beads and heavy embroidery 
were added merely for theatrical 
effect and only suceeds in over
whelming the onlooker with its 
gaudiness.

Since the jacket provides the

relief for the rich embroidery of 
the sleeves and the plahta, it as- 
sume’s secondary importance and 
is left without adornment. At 
most, it may be finished with a 
very narrow edging of braid or 
embroidery. The principal impor
tance of the jacket is to mold the 
torso into the best form.

Foot-gear

Footgear for this costume de
mands red or Mack toots, with a 
broad, two-inch tee! тй  with 
tops reaching just below the 
knee. However, if these are un
obtainable, low^bee.led black 
shoes do not, mar the general ef
fect. High-heeled шй open-toed 
shoes., or saddle-sport shoes, on 
the other hand, strike a discord
ant note and should be distinctly 

avoided.

The Neklace

Over the jacket, a many-stran- 
ded necklace of graduated coral 
beads is worn. The old necklaces, 
now become family heir-looms, 
often had coins and crosses add
ed at intervals and indicated the 
girl’s, wealth.

For a dancer, it is suggested 
that red wooden beads be worn 
instead of the real coral, since 
the weight of the latter makes 
an uncomfortable thumping on 
the chest. during the vigorous 
dancing.

The Headdress

For formal or special, occasions 
a flowered wreath tops the cos
tume of real or artificial flowers, 
the wreath has vari-colored and 
embroidered ribbons depending 
from its back and reaching to the 
waist. The elaborateness of the 
flowered wreath calls for a sim
ple hair style. Pin curls, roll, or 
high pompadour under a flowered 
wreath just kills the whole ef
fect and makes for an incongrous 
picture. The tried and true, clas
sic, and still- unimproved-upon 
style best suited to this costume 
is one with a smooth center part.

Discarding the wreath, braids 
may be worn, around the head or 
hanging. If fastened around the 
head, a brightly embroidered or 
woven ribbon may be tied un
der the braid for another classic 
effect. Filowers may be tucked in
to the braids.

Good Grooming

Just as good grooming de
mands perfect fitting and correct 
length in your everyday clothes, 
it also demands that your Uk
rainian costume fit. you perfectly 
and is of the proper length. The 
hem of the underskirt,, or petti
coat, should come just bfclow the 
knee-cap and tou»ch the top of tk,e 
boots. Tfre plachta, or overskirt, 
should show only the embroider
ed hem of the underskirt and 
should be even all around. The 
jacket’s length depends on your 
height and should fit you snugly. 
Your shirt fits YOU and not your 

(Continued on page 8)
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' Українські пришіси 

Холодник

.ПОСІЧИ' МОЛОДОЇ гички з ци- 

бул-і, та обібрати і покраяти в 

тонкі качілця свіжий огірок. 
Два яйця, зварені на твердо 
покраяти на чверточки, також 
кусок вареної ковбаси, шинки, 
або инчого мяса, Окремо роз
бити по рівній части • квасно
го :молока, до якого додати 
вареного -борщу. Замість бор
щу мож ужити бураковий сок 
з пушкових буряків, а бураки 
ужити другої днини на ярину, 
чи салату. Додати соли, цитри
нового -соку і кілька ложок 
сметани. Щераз добре розби
ти тріпачкою, вляти до- покра- 
якої цибулі, йб'ць і мяса та за
холодити.

Зупа, що має смак курячої

Взяти ложку масла і ложку 
муки та зробити легко румяну 
запражку. Не розпускаючи ні
чиїм вбити в запражку два яй
ця мішаючи добре, щоб яйця 
спражилися і покрушіли. Зал
ляти' гарячим смаком з горо- 
довини, або розпущесими кіст
ками готового яринного бу- 
лііоіну. Подати з 'рижом, (або 
клюсочками, посипавши — як 
є дома — свіжим, або сушеним 
кропом.

Телячий мозок

Мозок обібрати з жилок та 
кинути на посолений окріп з 
додатком ложочки оцту. По
варити мінуту-дві, ВИНЯТИ з во
ди нехай вихолодиться. Зроби
ти тісто, як на налисники з му
ки, яєць та молока. Мозок по
краяти на скибки, мачати у ті
сті та кидати на гарячий товщ. 

Подавати з помідоровою під
ливою.

Курчата з грибами

Молоді курчата (“бройле
ри”) розрізати на половинки 
посолиїти *тІа легко- 'преииіати 
паприкою. Класти на гарячий 
товщ та прйрумянити з обох 
боків. Опіісля зложити до рин
ки, дати масла і, душити під 
покришкою, підливаючи по 
трохи яринним росолом (роз
пущеним яринним буя іоном). 
Окремо вдушити на маслі дрі-4 
бно краяні гриби з цибулькою.. 
Зрумянені і мягкіі курята ви
ложити на огрітий полумисок, 
посипати зеленою січеною пе
трушкою а зверху залляти 
приправленими сметаною' гри
бами. Подати з рижом або ба
раболею.

Лакоминка з овочів

Вісім жовтків утерти до бі-

лости з 8 ложками цукру. До
дати кілька крагпель ванІлії, ло
жку масла й ще трохи терти. 
Убити піну з 8 білків, дати 
склянку тертої булки, звогче
ної МОЛОКОМ і один фунт чере
шень без кісток, черниць або 
малин. Вимішати, влити до 
вимащеної маслом і посипаної 
булкою ринки.. Пробувати со
лімкою або патичком, чи спе
чена. Як .виходить сухий з про
коленої середини — лакомин
ка готова.

Лакшґинка з яєць

Втерти три жовтка з 4 лож
ками цукру. Додати півтора 
ложки муки, пів склянки сме
тани і тертої цитринової шкір
ки. З трох білків вбити' пііну, 
вимішати з жовтками і спекти 
у висмаруваній’маслом ринці. 
Подавати з овочевим соком.

ЯК ПРАТИ ЗАНАВІСКИ ДО 
ВІКОН

В’творяючіи літом вікна на 
цілу днину- ми даємо більше 

ь нагоди залітати у хату всякій 
; нечистоті з вулиці та воздуїху. 
Чи це саджа з коминів, чи тю- 
рох — вони найскорше осіда
ють на занавісках при вікнах, 
«так що повисівши там через 
літо занавіски здорово забру- 
дяться і нелегко буде ї.м .при
вернути чистий вигляд. Давати 
у нинішні часи прати занавіс
ки до пральні — це й ждати 
тижні цілі локи їх звернуть, а 
ще й тоді нема певности, що 
роботу віддадуть у такому ви
гляді, щоб нас вдоволити.

Тому краще посвятити одну 
днину, і випрати занавіски до
ма. А коли при цьому будемо 
пе ре с т ер ігат и п о н иіщй х вк аз і - 
вок — вони будуть виглядати, 
як нові, держати-муться дов- 

% ше чистими, і довше послу
жать.

В и тр і п а ти з анаші ски обере - 
жно, але добре з пороху і на 
к|!ч намочити у з-иімніій воді. 
Води має бутр багато — не 
жалувати! Ранком'переполока
ти у двох-трох зимних водах, 
і аж тоді вложити у гаряче ми- 
линня, ^перучи і витискаючи 
багато разів. Змінити милин- 
ня, перучи знова деякий час, а 
опісля вложити на одну годину 
у гарячу воду. По годині випо- 
локати ще у одній воді, дода
ючи синки, коли занавіски бі
лі, а дещо сильного чаю, коли 
жовтаві.

На кінець легко накрохма
лити та та розпн'яти на рам*і до 
сушення. У кого нема рам, а 
тяжко їх тепер дістати — цей 
може сушит-и фіранки у инчий

АТОМОВЙЙ Ш

(й[И)Д&пЯ.ЄЙЙЯ ЗІ' CtOl-ОПЙ 2-ої)

дерева. Друга група від'їхала 
10 миль на схід від вежі і окри
лась теж в подібнім захисті, 

Орі ці групи вчених на своїх 
постах були получені радіо-а- 
паратаміи і так всі ожидали 
страшного моменту, який 
мав слідувати точно о 5:30.

..„Ще десять мінут” заповів 
голосник. Обі Групи творців 
непевного оружя обняла ви
жидаюча трівога. Ніхто нічого

звичайний спосіб. На дивані, 
чи килимі на підлозі простяг
нути старе простирало», на ньо
му розложити занавеки вирів- 

нуючи їх та припинаючи гус
то шпильками до простирала. 
Пр ост ир а л о п е ре дні е д обр е 

розтягнути та припнути до ки
лима. Мож у цей спосіб скла- ~ 
дати дві-три занавіски одна на 

ДРУіГУ, усе разом припинаючи 
шпильками. Краще, щоб двоє 
людей було при цій роботі.

•Крохмаль на занавіски має 
бути дуже рідкий, прозорий та 
гарячий. Приготовити його у 
такий спосіб: всипати ложку 
крахмалю у ринку та звогчити 
половиною склянки зимної во
ди. Усе залити квартою кипя- 
чої води, і крохмаль готовий 
до вжитку.

Районові і шовкові занавіс
ки безпечніще дати до хеміч- . 
ного чищення. Бавовняні кра
ще виходять, коли перемо їх 
дома.

ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ

Щоб скляна посудина не
тріскала(, коли наллються до 
неї гарячого плину, треба пе
ред на повне н н ям поет а в ит и 
посудину на вогку стирочку.

Лякерованих річей, у першу 
чергу меблів не чиатитіи во
дою, бо тратять полиск, ав від 
теплої, чи гарячої води лякер 
теж тріскає і відлітає. Найкра
ще чистити їх оливою. Влити 
на чисту шматинку дещо оли
ви і .потирати, аж бруд зійде.

Що& залізні речі не ржавіли, 

коли їх не вживаємо-, треба на
терти ЇХ ПЛИННИМ НіЄСОЛЄНИМ

товщем, або керосиною.
Сліди з крови на одежі, чи 

біллю мож усунути, коли вки
нути їх зараз після сплямлення 
у зимну воду та покрити гру
бою верствою звичайного спо
рошкованого крохмалю. Як 
висхне, крохмаль вищіткувати. 
Коли сліди з кро.ви застарілі — 
мочити у соленій римній воді. 
Тоді ярати у теплій з милом і 
виварити.

Щоб відсвіжити квіти, які 

починють вянути, треба вло
жити кінці на дві-три мінут і у 
гарячу воду. Опісля відтяти 

било так високо, як сягала во
да і вставити у свіжу, зимну 
воду. Поівтаряти це кожного 
ранку.

не гс'ВорШ:, тиша кругом, -але 
чути як.крО'В бє у вйеках... Ду
мка тільки нервово працює: 
Чи буде-ж експерімеїнт успіш
ний і принесе скорий кінець 
війни а пізн-іще чи буде
служити людству на користь, 
чи? чи покажеться дикою, 
н есік О'Шро л ьо в аноою с и л о ю 
оружям не до вжитку?!

Хвилини тяглися, в кінці го
лосник заповідає: ,,4-5 секунд”!

Тепер механізм починає ак
цію сам в собі, без людської 
контролі*. Всі заперли віддих 
в ожиданні . Та в тому менті 
страшний зук заглушив усе 
довкруги, а. цим. у шаленій еко- 
рості вилетіла у воздух вели
чезна горіюча стріла і розне
сла по диких пустарях ослі'п- 
луюючий блеск, який зразуле 
перемінився в непроглядні ма
си рІЗНОКОЛіІрО'ВОіГО диму.

Де поділась сталева вежа-, 
підстава атомової бомби?
І сліду не стало. Титанічна си
ла вебуху рознесла її, вирва
ла з землею оставляючи в ній 
глубоку рану .

іПр оібіа -скІМчйлась. Ат ом ова 
бомба — це успіх! Так при
йшла на світ перша атомова 
бомба ранком 5:30, 16' липня* 
1945 року.

Пересічній людині майже не
можливо зрозуміти, на чому; 
полягає сила атомової бомби. 
Ці, що* вчились фізики, мають 
ледви засадниче поняття про 
її характер. Матерія в свіпі, все 
що ми бачимо- довкруги, світ 
мінеральний, роетинний і зві’- 
ринний і сама людина, склада
ється з тілець, які вчені нази
вають атомами. їх не можна 
бачити голим оком. Кожний 
атом* є окремим світиком сам 
для себе. Кожний атом має в 
собі кольосальну енергію; і 
вчені фізики через десятки літ 
старалися розбити цю енергію 
та запрягти ЇЇ до вжитку. Екс
перименти — як це розкрива
ють тепер вчені природознавці*
— були звязіані з великою не
безпекою для цілого світа. Бо 
одна незначна помилка при 
розбиттю атома могла звіль
нити його страшну силу, яка 
могла б розсипати *на порох 
нашу землю. Вчені старалися і- 
золювати силу атому та. зам
кнути його енергію в означе
нім крузі; його ділаїння. їм це 
вдалося і саме тепер вжито- ці
єї сили до атомової бомби, 
зуживаючи Для цего атом ме- 
талю званого ураном.

Очевидно атомова енергія не 
може бути запряжена в ці’ли 
самого лиш нищення. Вчені 
кажуть, що в недалекій будуч- 
ності, можливо ще за нашого 
життя ' будуть створені маши
ни, які дадуть людям спромо
гу вживати атолової енергії до 
всего: у фабриках, в дома, до 
транепортації. Так, що не 
треба буде вживати вугля, га- 
зол!Іініи, оливи ані електрики, 
бо всю силу заступить енер
гія атому.

Б ІЛ А
ХАТИ
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КАРТИНИ МИНУЛОГО 
УКРАЇНИ

(Продовження зі Сторони 5-ої)

ренняім українського життя 
стала в границях Росії немож
лива, таму визначна діячі (як 
Драгоманіїв, Грушевський) пе

реносяться за границю а за о- 
середок культурної українсь
кої праці вибирають Галичину 
'від австрійським володінням.

Український нарід набирає 

сил

Мимо національного то со
ціального гнету український 

нарід виказав величезний за
пас життєвих сил. Він побіль
шує за той час територію ма
ло не вдвоє. Українська коло
нізація} ЩЄ В 17-ТІ’М століттю в 
часах Руїни стала поширюва
тися1 иа схід та заселювати 
Харківщину. По знищенню- 
держави кримських татар коли 
українські чорноморські степи 
.стали ібез'печними, українсь - 
кий нарід могутною филею ко- 
льонііізаїції посунувся на полу
днє до теплих берегів Чорного 
Моряі та на Підкавказя на ріку 
Кубань. Тим способом в і дзи
зкали українці свої прастарі 
території з часів ще старої ки
ївської держави та стали одно
го із більших націй Европи 
з широким доступом до моря, 
госіпод|арем богатої українсь
кої землі з найкращим чорно
земом в Евротсі, з великими за
пасами вугілля, заліза т*а дру
гих богацтв, що вможливлю
ють розвій новочасної індуст
рії.

Осередок розвою українсь
кої культури перенісся до Га
личини, яка під конституцій
ним володінням Австрії по 
1848 році, стала скоро розви
ватися на провідну частину у- 
країнського народу. Тут по
встає установа, що стала ши
рити просвіту серед мас, то
вариство Просвіта з тисячами 
своїх читалень. Тут о-снували 
галицькі українці при поімочи 
матеріальних жертв українців 
з під Ро;СІ:ї свою найвищу на- 
укову установу — Наукове То
вариство імени Шевченка. Тут 
стало р о зів ив ат и с я незалежне 
г о спо д а рсь к е ж иття у країнс ь - 
кого народу — кооперативний 
рух, що дав прекрасне свідоц

тво зрілости українського на
роду самому господаритя сво
єю землею. Звідси вийшли 
перші кадри української армії.

Тут на Західній Україні1 по
явився найбільший по Шевчен- 
кови поет України Іван Фран- 
ко, що доповняв заповіт Шев
ченка для українців стати віль
ною та незалежною нацією. 
Іван Франко, теж син українсь
кої .маси вже у своїй візії ви
дів Україну вільною та незале
жною, що засяде у колі віль
них народів світа. Помер він 
саме на передодні великих по
дій, що по крівавих жертвах

Членкам Союзу Українок Америки, які зложили мені ртоба- 
жання з приводу народин сина Марі4а Івана, складаю цею 
дорогою щирі слова подяки. Зокрема за вияви прихильно- 
сти та заінтересування моєю родинною подією з цілого сер
ця докую нюйорським членкам СУА паням А. Бодак і П. 
Бенцаль та "Жіночій Гррмаді” з панею К. Пелешок і пан

ною іС. Абрагамовською на чолі.

КЛЯВДІЯ ОЛЕСНИЦЬКА.

ШКІДЛИВІ СЛІДИ ЛІТА

(З косметичних вказівок)

Ледви пічнеться літо, то ко
жна жінка про* це лиш думає, 
щоб якнайбільше соняшних 
промінів стягнути на своє лице 
та шкіру. Як не булаб вона лі
том занята працею та обовяз- 
ками — то всеж найде час на 
соняшні купелі, навіть відмов
ляючи собі ціннїі'щих приєм
ностей та розривоіК. Зійдуться 
жінки разом, і зараз почина
ють п'орівнувати краску шкі
ри та чванитися, коли одна те- 
мніща за другу.

Воно й правда, що нема кос
метичних середників, які до- 
далиб жіночій красі стільки 
прикмет, що сонце. Опалена 
шкіра робить людину вже ,на 

вигляд здоровілою, #та молод
шою. По правді, — сонце не 
лиш дає людині здоровий ви
гляд. Соняшні купелі, брані в 
міру та осторожно багато хіс- 
на приносять цілому людсько
му оріґанізмови та щкір-і. Але 
як мова про шкіру, то опалю
вання її на сонці без відповід
ної охорони та дбайливости, 
і до такого степення, як це те
пер у хМОДІ - шкірі ШКОДИТЬ,

бо висушує її над міру та при- 
спішує появу морщин. Тому, 
коли кінчиться літо — треба 
братися за віднову і направу 
цего, що сонце ш.кірі пошко
дило.

Як приходить вересень, і 
сонце перестає гріти 'з давною 
силою — шкіра на лиці швид
ко тратить свій- брунатний, 
здоровий вигляд та -почиїнає 
ЖОВТІТИ, ‘ЯК осінний листок. 
Поки прибере нормальну крас- 
ку — треваїє місяць або й дов
ше, і щоб цю переміну При спі
шити, (жінки вживають до.м>а 
різних купних косметичних 
середників, чи навіть піддають 
коштовним косметичним забі
гам у заведеннях краси.

Та це цілком злишний вида
ток, бо домІаш'ніим способом 
дуже легко вибілити лице піс
ля літнього опалювання, до це
го даючи ще йому добру “по
живу” у місце всего, що сон-

двох світових воєн мусять 
принести повне визволення у- 
кр-аїнському народови.

Наша теперішність це одна
із найбільше драматичних кар
тин тйсячлітної української і- 
сторії взагалі, на передодні о- 
сяігнення ідеалу українських 
:пркдйці;ць.г — суверенної, неза- 
'ХЬящоі,української нації.

Hutzulian Costume

це на ньому знищило. Перед 
ночею, або як кому вигідніїще, 
у часі, раїнних домащ’них за
нять витерти лице основно 
“колд крімом” покрити масоч
кою з жовтка і білка такою, як 
вже по-передно .'ми подавали у 
“Нашому Житті” Добре до
дати до жовтка кілька крапель 
цитрини. Значить розбити о- 
кремо жовток, білок вбити на 
піну, і верствами покривати 
лице раз жовтком, другий пі
ною, пождавши з новою верст
вою поки спідня не висхне. 
При цьому не говорити, ані 
сміятися, щоб маска з яйця 
ствердла  ̂ і не потріскала. О- 
пі-сля вмити лице літною во
дою і натерти кремом. Масоч
ка не тільки вибілює шкіру, а- 
ле теж стягає на ній пори, які» 
після літнього почення розши
ряються над міру.

Коли кінчиться літо ■— теж 
В О Л О С С ‘Я потребує окремої 
дбайливости, щоб затерти на 
ньому шкідливі сліди сонця. 
Воно звичайно тоді є сухе та 
тверде, бо мода у літі, каже 
нам по найбільшій части ходи
ти простоволосо', а купіль у 
морі теж шкідлива на'волос: 
ся. Щоб привернути йому мяг- 
кість, полиск та здоровий ви
гляд, теж треба присвятити де
що дбайливости і часу.

Перш за все необхідним є 
два рази у день перещіткувати 
волосся, вживаючи не менче, 
ЯК СТО ПОТЯ'ГНеНЬ щіткою кож
ного разу. Мити раз у тиждень, 
натираючи волосся перед шам- 
•пунованням такою міш'аниною: 
взяти по рівній части оливи 
(алив ойл), кастор ойл і гліце
рини. Вимішати разом, загрі
ти і на дві години перед мит
тям натерти волосся і шкіру

WORLD AND DOMESTIC 
PEACE

Thank God! Victory at last. 
Our boys are returning home and 
trousseau shops and churches 
are preparing for-the rush.

Here in Philadelphia, Miss Bu
gera, secretary of Branch 52, S. 
U. A. has taken the lead by be
coming the first bride since peace 
had been declared. Miss Bugera 
who was also a first member of 
Branch 52 became the bride of 
Anythony Hnyda, U. S. N., also 
of Philadelphia on August 25th.

The happy couple агеч п о л у  

honeymooning in New York and 
all the members join in to say 
“Best of luck, Mary” and “Con
gratulations, Tony,”

THE UKRAINIAN NATIONAL 
COSTUME

(Continued from Page 6) 

reflative. Its shoulder embroidery 
begins just below the roundness 
of your shoulider and not half
way to the elow. The sleeves are 
not too long. Use sihoulder-pds 
in the shirt if ч you need them. 
Your wreath is not too high or 
too small for your face. The col
ors in your costume all harmon
ize and produce a colorful but 
not garrish effect. Be .sure the 
colior suits you, too. And every
thing is spic and span. In short, 
you are proud to stand up to the 
admiring scrutiny of our Ameri
can audiences.

на голові.
Коли волосся, дуже сухе та 

зниіщене сонцем — треба піс
ля миття натерти саму лише 
шкіру кокосовим олієм (коко- 
нат ойл).

Стефа Абрагамовська
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